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Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika – potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 15. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

15 Smanjenje plaćanja 15 Smanjenje plaćanja

1. Države članice iznos izravnih 
plaćanja koji treba dodijeliti određenom 
poljoprivredniku u skladu s ovim 
poglavljem za određenu kalendarsku 
godinu i koji premašuje 60 000 EUR 
smanjuju kako slijedi.

1. Države članice smanjuju iznos 
izravnih plaćanja koji treba dodijeliti 
određenom poljoprivredniku u skladu s 
ovim poglavljem za određenu kalendarsku 
godinu ako taj iznos premašuje prag od 
100 000 EUR.

(a) dio između 60 000 EUR i 
75 000 EUR za najmanje 5 %;
(b) dio između 75 000 EUR i 
90 000 EUR za najmanje 50 %;
(c) dio između 90 000 EUR i 
100 000 EUR za najmanje 75 %;
(d) dio iznosa koji premašuje 
100 000 EUR za 100 %.
Prije nego što primijene stavak 1., države 
članice od iznosa izravnih plaćanja koji 
treba dodijeliti određenom 
poljoprivredniku u skladu s ovim 
poglavljem za određenu kalendarsku 
godinu oduzimaju sljedeće:

Prije nego što primijene stavak 1., države 
članice od iznosa izravnih plaćanja koji 
treba dodijeliti određenom 
poljoprivredniku u skladu s ovim 
poglavljem za određenu kalendarsku 
godinu mogu oduzeti sljedeće:

(a) plaće povezane s poljoprivrednom 
djelatnošću koje je prijavio taj 
poljoprivrednik, uključujući poreze i 
socijalne doprinose povezane sa 
zaposlenjem; i

(a) 50 % plaća povezanih s 
poljoprivrednom djelatnošću koje je 
prijavio taj poljoprivrednik, uključujući 
poreze i socijalne doprinose povezane sa 
zaposlenjem; i

(b) ekvivalentan trošak redovitog i 
neplaćenog rada u okviru poljoprivredne 
djelatnosti koji obavljaju osobe koje rade 
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na predmetnom poljoprivrednom 
gospodarstvu i ne primaju plaću ili 
primaju plaću manju od uobičajene plaće 
za te usluge, ali ostvaruju koristi od 
ekonomskih rezultata poslovanja 
poljoprivrednoga gospodarstva.

(ba) izravne potpore iz članaka 27. i 
28.;

Za izračun iznosa iz točaka (a) i (b) države 
članice upotrebljavaju prosječne 
standardne plaće za poljoprivredne 
djelatnosti na nacionalnoj ili regionalnoj 
razini pomnožene s brojem jedinica rada u 
jednoj godini koji je prijavio predmetni 
poljoprivrednik.

Za izračun iznosa iz točke (a) države 
članice upotrebljavaju stvarne troškove 
plaća ili prosječne standardne plaće za 
poljoprivredne i povezane djelatnosti na 
nacionalnoj ili regionalnoj razini 
pomnožene s brojem jedinica rada u jednoj 
godini koji je prijavio predmetni 
poljoprivrednik. Države članice mogu 
upotrijebiti pokazatelje o standardnim 
troškovima plaća povezane s različitim 
vrstama poljoprivrednih gospodarstava ili 
referentne vrijednosti o stvaranju radnih 
mjesta po vrsti poljoprivrednog 
gospodarstva.
2.a (a) Komisija prikuplja informacije 
o svim subvencijama primljenima iz prvog 
i drugog stupa ZPP-a i zbraja ukupni 
iznos koji fizička osoba prima izravno 
putem izravnih plaćanja ili neizravno kao 
stvarni vlasnik pravnih osoba koje su 
korisnici plaćanja u okviru ZPP-a 
(izravna plaćanja i plaćanja iz ruralnog 
razvoja).
Komisija prati u stvarnom vremenu i 
obustavlja plaćanja koja premašuju 
ukupni zbroj:
- 500 000 EUR u prvom stupu za izravna 
plaćanja;
- 1 000 000 EUR za ulaganja u okviru 
drugog stupa;
Ako se gornja granica prijeđe, Komisija 
će o tome biti obaviještena. Komisija za 
svaki slučaj posebno procjenjuje može li 
se u opravdanim slučajevima odobriti 
iznimka. Komisija izrađuje jasno 
definirane objektivne kriterije koji će se 
objaviti u obliku smjernica za tijela država 
članica bez nepotrebne odgode. Plaćanja 
za projekte koji koriste širokom 
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stanovništvu, a koja provode regionalna i 
lokalna tijela, općine ili gradovi, trebala 
bi biti isključena iz tih gornjih granica.
(b) Komisija uspostavlja sustav za 
informiranje i praćenje u stvarnom 
vremenu prilagodbom i proširenjem 
sustava ARACHNE ili drugih prikladnih 
IT alata; Države članice obvezne su 
unijeti sve relevantne podatke (kao što su 
projekt, plaćanja, pravna osoba, fizička 
osoba, stvarni vlasnici itd.) u taj sustav u 
stvarnom vremenu kao uvjet za primanje 
sredstava iz ove Uredbe; Komisija koristi 
taj sustav informiranja i praćenja u 
stvarnom vremenu kako bi omogućila 
točan pregled raspodjele i pravedne 
raspodjele sredstava EU-a te kako bi 
imala mogućnost praćenja i 
objedinjavanja raspodijeljenih 
financijskih sredstava.

Procijenjeni rezultat smanjenja plaćanja 
prvenstveno se upotrebljava za doprinos 
financiranju dodatne preraspodijeljene 
potpore dohotku za održivost, a zatim 
financiranju drugih intervencija koje 
pripadaju proizvodno nevezanim izravnim 
plaćanjima.

Procijenjeni rezultat smanjenja plaćanja 
prioritetno se upotrebljava za financiranje 
dodatne preraspodijeljene potpore dohotku 
za održivost, a zatim financiranju drugih 
intervencija koje pripadaju proizvodno 
nevezanim izravnim plaćanjima.

Države članice dio tog rezultata isto tako 
mogu iskoristiti provedbom prijenosa za 
financiranje vrsta intervencija u okviru 
EPFRR-a kako su navedene u 
poglavlju IV. Takav prijenos u EPFRR 
navodi se u financijskim tablicama u 
strateškom planu u okviru ZPP-a i može se 
revidirati 2023. u skladu s člankom 90. Na 
njega se ne primjenjuju maksimalna 
ograničenja za prijenos sredstava iz 
EFJP-a u EPFRR koja su utvrđena u 
članku 90.

Države članice dio tog rezultata isto tako 
mogu iskoristiti provedbom prijenosa za 
financiranje vrsta intervencija u okviru 
EPFRR-a kako su navedene u 
poglavlju IV. Takav prijenos u EPFRR 
navodi se u financijskim tablicama u 
strateškom planu u okviru ZPP-a i može se 
revidirati 2024. u skladu s člankom 90.

3.a U slučaju pravne osobe ili skupine 
fizičkih ili pravnih osoba države članice 
mogu primijeniti smanjenje iz stavka 1. na 
razini članova tih pravnih osoba ili 
skupina ako se nacionalnim pravom 
propisuju prava i obveze pojedinačnih 
članova koji su usporedivi s onima 
pojedinačnih poljoprivrednika koji imaju 
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status upravitelja poljoprivrednog 
gospodarstva, osobito u pogledu njihova 
gospodarskog, socijalnog i poreznog 
statusa, pod uvjetom da doprinose jačanju 
poljoprivrednih struktura dotičnih 
pravnih osoba ili skupina.
3.b Ako država članica dodjeljuje 
dodatnu preraspodijeljenu potporu 
dohotku poljoprivrednicima u skladu s 
člankom 26. te u tu svrhu koristi 
najmanje 12 % svojih dodijeljenih 
sredstava za izravna plaćanja iz Priloga 
IV., može odustati od primjene ovog 
članka.
3.c Nikakva prednost koja obuhvaća 
izbjegavanje smanjivanja plaćanja ne daje 
se poljoprivrednicima za koje je utvrđeno 
da su umjetno stvorili uvjete u cilju 
izbjegavanja učinaka ovog članka.

4. Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 138. 
kojima se ova Uredba dopunjuje 
pravilima za utvrđivanje usklađene 
osnove za izračun smanjenja plaćanja iz 
stavka 1. kako bi se osigurala pravilna 
raspodjela sredstava korisnicima kojima 
su ona odobrena.

Or. en


